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РАДЫ НОВОЙ ВСТРЕЧЕ
Тридцатого мая я помещении Театра имени С. Вургуна начинаются 

гастроли хорошо знакомого бакинцам коллектива — Русского
драматического театра Литовской ССР

Наш театр с радостью 
приезжает в Баку. Мы зна­
ем, какой пристальный инте­
рес существует к Прибалти­
ке, к многим сторонам ее 
жизни, социальным экспери­
ментам, культуре. И для нас, 
для всего коллектива театра, 
предстоящая встреча с ба­
кинцами — любителями те­
атрального искусства — эк­
замен особого рода. Мы 
встречаемся четвертый разі 
Не каждый театр и город 
могут говорить о таких дав­
них и прочных театральных 
связях 1955-й, 1974-й,
1980-й и вот —1987 годі 
Снова встреча с гостеприим­
ным Баку, где театр обрел 
внимательных, благодарных 
зрителей, подлинных друзей. 
Годы, расстояния не охла­
дили наших взаимных сим­
патий. Мы ждем, мы рады 
новой встрече.

Прошло семь лет. За это 
время театр во многом стал 
другим. Этого требуют жи­
вотворный процесс развития 
искусства, динамика нашей 
жизни. Но при этом для нас 
важно не растерять накоп­
ленного годами опыта, не 
отойти от определяющих тра­
диций театра, не отказаться 
от главных творческих прин­
ципов.

Сорок лет назад в опален­
ном войной Вильнюсе был 
создан наш театр. С первых 
же лет он ставит своей 
целью знакомить зрителей с 
лучшими произведениями 
современной драматургии и 
классики. Пьесы А. Остров­
ского, Н. Гоголя. М. Горько­

го, А. Чехова, Л. Толстого 
на многие годы определили 
творческое лицо театра. Но 
главной темой театр всегда 
считал современность и 
именно в современной дра­
матургии чаще всего прояв­
лял свои творческие возмож­
ности — стремление к уг­
лубленному психологическо­
му анализу, интерес к выра­
зительной форме, раскры­
тию внутреннего мира чело­
века, его потенциальных воз­
можностей к высоким нрав­
ственным поступкам.

Именно на нашей сцене 
получили свое первое проч­
тение такие пьесы, как «Свя­
тая святых» И. Друце, «Рав­
няется четырем Франциям» 
А. Мишарина. «Вдовий па­
роход» И. Грековой, П. Лун­
гина, и многие другие.

Впервые на русском языке 
на нашей сцене заговорили 
герои литовских писателей и 
драматургов: Ю. Балтушиса, 
Ю. Грушаса, В. Милюнаса, 
К. Саи. Сегодня мы гордим­
ся тем, что русский театр 
любят в Литве. Театр в ат­
мосфере напряженного твор­
ческого поиска определил 
свою гражданскую позицию, 
сумел на основе серьезной 
драматургии завязать откро­
венный и взволнованный 
разговор со зрителем.

В афише театра имена 
драматургов России, брат­
ских республик, стран народ­
ной демократии. Нам особен­
но близко глубоко интерна­
циональное содержание этой 
драматургии. Острое чувство

современности, время, его 
пульс, его проблемы — пер­
вая черта нашего творчества. 
Это побудило театр поставить 
«Диктатуру совести» М. 
Шатрова, «Тамаду» А. Гали­
на, «Порок» А. Дударева, 
«Роковую ошибку» М. Ро­
щина. С этих же позиций 
театр подходит к выбору 
классической и зарубежной 
драматургии.

Раскрытие режиссерского 
замысла спектакля, соотне­
сенного с углубленным пси­
хологическим анализом дра­
матургии. идет через актера. 
Это важный творческий 
принцип театра. Весь арсе­
нал выразительных средств 
призван помочь актеру соз­
дать образ значительной ху­
дожественной убедительно­
сти. Только через актера мо­
жно установить подлинно 
творческий, эмоциональный 
контакт со зрительным за­
лом, создать атмосферу со­
причастности зрителей к сце­
ническому действию. Этот 
творческий принцип опреде­
лил успех театра в работе 
над спектаклями «Татуиро­
ванная роза» Т. Уильямса, 
«Женщина с моря» Г. Ибсе­
на, «Доходное место» А. Ос­
тровского, «Мера за меру» 
В. Шекспира, «Пролетая над 
гнездом кукушки» Д. Вассер­
мана.

Для театра принципиально 
важна сила театрального 
воздействия. Она становится 
реальностью лишь тогда, 
когда режиссер точно знает, 
во имя чего, во имя какой 
большой идеи сделан выбор

пьесы, решен спектакль, от­
крыт занавес. И многое, ко­
нечно, определяют актеры 
театра. Бакинцы хорошо зна­
ют их, многих полюбили. 
Среди них — народные ар­
тисты республики А. Ино­
земцев, Е. Майвина, Н. Тру­
сов. В гастрольном репертуа­
ре и в спектаклях последних 
лет яркие работы у заслу­
женных артистов Литовской 
ССР В. Ефремова. В. Мото­
виловой, Т. Майоровой, Л. 
Владимирова, В. Гунина, И. 
Бодэка, В. Михайлиной, М. 
Евдокимова, О. Демичевой. 
Привлекут внимание зрите­
лей интересные работы С. 
Атамашкиной, Т. Гензель, 
М. Поляковой, Л. Печуль, 
В. Лукьяненко, М. Макарова 
и других наших актеров. В 
театр в эти годы пришла 
большая группа актерской 
молодежи — выпускников 
театральных . институтов 
Москвы, Вильнюса, Киева, 
Саратова, Воронежа, Ново­
сибирска.

Мы жили, руководствуясь 
этими принципами. Мы в 
них верим. Но, встречаясь 
со зрителями, мы снова и

снова все проверяем, мы сно­
ва держим экзамен. Так бы­
ло за эти годы в Севастополе 
и Тбилиси, Харькове и Рос­
тове-на-Дону, Воронеже, Ки­
шиневе, Новосибирске, Ом­
ске, Минске, Одессе. Так 
было в 1984 году в Москве, 
где наш театр выступал с 
творческим отчетом. Высо­
кая оценка прессы, критиков, 
зрителей, театральной обще­
ственности не успокоила кол­
лектив. Наш театр работает 
сейчас в условиях «экспери­
мента». Это породило высо­
кую творческую активность, 
осознание еще большей от­
ветственности перед време­
нем, нашими современника­
ми, перед искусством. С 
этим настроением мы гото­
вимся к встрече в Баку, так 
мы хотим держать наш но­
вый экзамен.

И. ПЕТРОВ,
народный артист Литов­
ской ССР, лауреат Госу­
дарственной премии рес­
публики, главный режис­
сер театра.
Н а  с н и м к а :  сцена из 

спектакля «Год быка» К. Сая.
Фото О, Бовшиса.


